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the laws of the United States (includ-
ing foreign branches), or any person in
the United States.

§560.315 Information
tional materials.

(a) The term information and informa-
tional materials includes:

(1) Publications, films, posters, pho-
nograph records, photographs, micro-
films, microfiche, tapes, compact
disks, CD ROMs, artworks, and news
wire feeds.

(2) To be considered information or in-
formational materials, artworks must be
classified under chapter subheading 9701,
9702, or 9703 of the Harmonized Tariff
Schedule of the United States.

(b) The term information and informa-
tional materials, with respect to exports,
does not include items:

(1) That were, as of April 30, 1994, or
that thereafter become, controlled for
export pursuant to section 5 of the Ex-
port Administration Act of 1979 (50
U.S.C. App. 2401-2420, the ‘“EAA”), or
section 6 of the EAA to the extent that
such controls promote the non-
proliferation or antiterrorism policies
of the United States; or

(2) With respect to which acts are
prohibited by 18 U.S.C. chapter 37.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.316 New investment.

The term new investment means a
transaction after 12:01 EDT, May 7,
1995, that constitutes:

(a) A commitment or contribution of
funds or other assets; or

(b) A loan or other extension of cred-
it, as defined in §560.317.

§560.317 Credits or loans.

The term credits or loans means any
transfer or extension of funds or credit
on the basis of an obligation to repay,
or any assumption or guarantee of the
obligation of another to repay an ex-
tension of funds or credit, including
but not limited to: overdrafts; currency
swaps; purchases of debt securities
issued by the Government of Iran; pur-
chases of a loan made by another per-
son; sales of financial assets subject to
an agreement to repurchase; renewals
or refinancings whereby funds or cred-
its are transferred to or extended to a

and informa-

§560.402

prohibited borrower or prohibited re-
cipient; the issuance of standby letters
of credit; and drawdowns on existing
lines of credit.

§560.318 [Reserved]

§560.319 United States depository in-
stitution.

The term United States depository in-
stitution means any entity (including
its foreign branches) organized under
the laws of any jurisdiction within the
United States, or any agency, office or
branch located in the United States of
a foreign entity, that is engaged pri-
marily in the business of banking (for
example, banks, savings banks, savings
associations, credit unions, trust com-
panies and United States bank holding
companies).

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.320 Iranian accounts.

The term Iranian accounts means ac-
counts of persons located in Iran or of
the Government of Iran maintained on
the books of a United States depository
institution.

Subpart D—Interpretations

§560.401 Reference to amended sec-
tions.

Except as otherwise specified, ref-
erence to any section of this part or to
any regulation, ruling, order, instruc-
tion, direction, or license issued pursu-
ant to this part refers to the same as
currently amended.

§560.402

Any amendment, modification, or
revocation of any section of this part
or of any order, regulation, ruling, in-
struction, or license issued by or under
the direction of the Director of the Of-
fice of Foreign Assets Control does not,
unless otherwise specifically provided,
affect any act done or omitted to be
done, or any civil or criminal suit or
proceeding commenced or pending
prior to such amendment, modifica-
tion, or revocation. All penalties, for-
feitures, and liabilities under any such
order, regulation, ruling, instruction,
or license continue and may be en-
forced as if such amendment, modifica-
tion, or revocation had not been made.

Effect of amendment.
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any other person or for sale, and are
not otherwise prohibited from importa-
tion or exportation under applicable
United States laws.

§560.508 Telecommunications and

mail transactions authorized.

All transactions of common carriers
incident to the receipt or transmission
of telecommunications and mail be-
tween the United States and Iran are
authorized. For purposes of this sec-
tion, the term mail includes parcels
only to the extent the parcels contain
goods exempted from the prohibitions
contained in this part or otherwise eli-
gible for importation from or expor-
tation to Iran under a general or spe-
cific license.

§560.509 Certain transactions related
to patents, trademarks and copy-
rights authorized.

(a) All of the following transactions
in connection with patent, trademark,
copyright or other intellectual prop-
erty protection in the United States or
Iran are authorized:

(1) The filing and prosecution of any
application to obtain a patent, trade-
mark, copyright or other form of intel-
lectual property protection, including
importation of or dealing in Iranian-or-
igin services, payment for such serv-
ices, and payment to persons in Iran di-
rectly connected to such intellectual
property protection;

(2) The receipt of a patent, trade-
mark, copyright or other form of intel-
lectual property protection;

(3) The renewal or maintenance of a
patent, trademark, copyright or other
form of intellectual property protec-
tion; and

(4) The filing and prosecution of op-
position or infringement proceedings
with respect to a patent, trademark,
copyright or other form of intellectual
property protection, or the entrance of
a defense to any such proceedings.

(b) Nothing in this section affects ob-
ligations under any other provision of
law.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.510

§560.510 Transactions related to the
resolution of disputes between the
United States or United States na-
tionals and the Government of Iran.

(a) Except as otherwise authorized,
specific licenses may be issued on a
case-by-case basis to authorize trans-
actions in connection with awards, de-
cisions or orders of the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague,
the International Court of Justice, or
other international tribunals (collec-
tively, ‘‘tribunals’); agreements set-
tling claims brought before tribunals;
and awards, orders, or decisions of an
administrative, judicial or arbitral pro-
ceeding in the United States or abroad,
where the proceeding involves the en-
forcement of awards, decisions or or-
ders of tribunals, or is contemplated
under an international agreement, or
involves claims arising before 12:01
a.m. EDT, May 7, 1995, that resolve dis-
putes between the Government of Iran
and the United States or United States

nationals, including the following
transactions:
(1) Importation into the TUnited

States of, or any transaction related
to, goods and services of Iranian origin
or owned or controlled by the Govern-
ment of Iran;

(2) Exportation or reexportation to
Iran or the Government of Iran of any
goods, technology, or services, except
to the extent that such exportation or
reexportation is also subject to export
licensing application requirements of
another agency of the United States
Government and the granting of such a
license by that agency would be prohib-
ited by law;

(3) Financial transactions related to
the resolution of disputes at tribunals,
including transactions related to the
funding of proceedings or of accounts
related to proceedings or to a tribunal;
participation, representation, or testi-
mony before a tribunal; and the pay-
ment of awards of a tribunal; and

(4) Other transactions otherwise pro-
hibited by this part which are nec-
essary to permit implementation of the
foregoing awards, decisions, orders, or
agreements.

(b) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis to authorize pay-
ment of costs related to the storage or
maintenance of goods in which the
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Government of Iran has title, and to
authorize the transfer of title to such
goods, provided that such goods are in
the United States and that such goods
are the subject of a proceeding pending
before a tribunal.

(c)(1) All transactions are authorized
with respect to the importation of Ira-
nian-origin goods and services nec-
essary to the initiation and conduct of
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals.

(2) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis to authorize the
exportation to Iran or the Government
of Iran of goods, and of services not
otherwise authorized by §560.525, nec-
essary to the initiation and conduct of
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals, except to the
extent that the exportation is also sub-
ject to export licensing application re-
quirements of another agency of the
United States Government and the
granting of such a license by that agen-
cy would be prohibited by law.

(3) Representation of United States
persons or of third country persons in
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals, against Iran
or the Government of Iran is not pro-
hibited by this part. The exportation of
certain legal services to a person in
Iran or the Government of Iran is au-
thorized in §560.525.

(d) The following are authorized:

(1) All transactions related to pay-
ment of awards of the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague
against Iran.

(2) All transactions necessary to the
payment and implementation of
awards (other than exports or reex-
ports subject to export license applica-
tion requirements of other agencies of
the United States Government) in a
legal proceeding to which the United
States Government is a party, or to
payments pursuant to settlement
agreements entered into by the United

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

States Government in such a legal pro-
ceeding.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 62
FR 41852, Aug. 4, 1997]

§560.511 Exportation or supply of in-
substantial United States content
for use in foreign-made products or
technology.

(a) Except as provided in paragraph
(b) of this section and notwithstanding
the prohibitions in §560.204, the expor-
tation or supply of goods or technology
from the United States, or by a United
States person wherever located, for
substantial transformation or incorpo-
ration into a foreign-made end product
in a country other than the United
States or Iran, intended specifically or
predominantly for Iran or the Govern-
ment of Iran, is permitted under this
part where the exporter has
ascertained that all of the following
are the case:

(1) The U.S.-origin goods or tech-
nology being exported for substantial
transformation or incorporation
abroad were not subject to export li-
cense application requirements under
any United States regulations in effect
on May 6, 1995, or were not thereafter
made subject to such regulations im-
posed independently of this part;

(2) With respect to the foreign-made
end product:

(i) U.S.-origin goods (excluding soft-
ware) comprise less than 10 percent of
the foreign-made good (excluding soft-
ware);

(ii) U.S.-origin software comprises
less than 10 percent of the foreign—
made software;

(iii) U.S.-origin technology com-
prises less than 10 percent of the for-
eign-made technology; and

(iv) In cases involving a complex
product made of a combination of
goods (including software) and tech-
nology, the aggregate value of all U.S.—-
origin goods (including software) and
technology contained in the foreign-—
made end product is less than 10 per-
cent of the total value of the foreign—
made product;

(3) The foreign-made end product is
not destined to end uses or end users
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prohibited under regulations adminis-
tered by other U.S. Government agen-
cies. See, e.g., the Export Administra-
tion Regulations (31 CFR 736.2(b)(5),
744.2, T44.3, T744.4, T744.7, and 744.10);
International Traffic in Arms Regula-
tions (22 CFR 123.9);

(4) The foreign—-made end product is
not intended for use in the Iranian pe-
troleum or petrochemical industry. For
this purpose, products intended for use
in the Iranian petroleum or petro-
chemical industry include not only
products uniquely suited for use in
those industries, such as oilfield serv-
ices equipment, but also goods and
technology for use in products, such as
computers, office equipment, construc-
tion equipment, or building materials,
which are suitable for use in other in-
dustries but which are intended specifi-
cally for use in the petroleum or petro-
chemical industries.

(b) The authorization contained in
this section is not available if the for-
eign—-made end product is of a type
which other U.S. Government agencies
make ineligible for de minimis U.S.-or-
igin content. See, e.g., the Export Ad-
ministration Regulations (15 CFR
734.4(a) and (b)); International Traffic
in Arms Regulations (22 CFR 123.9).

NOTE TO §560.511. An exportation author-
ized by this section may nevertheless require
authorization by the TU.S. Department of
Commerce, the U.S. Department of State or
other agencies of the U.S. Government.

[64 FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.512 Iranian Government missions
in the United States.

(a) All transactions ordinarily inci-
dent to the importation of goods or
services into the United States by, the
exportation of goods or services from
the United States by, or the provision
of goods or services in the United
States to, the missions of the Govern-
ment of Iran to international organiza-
tions in the United States, and Ira-
nians admitted to the United States
under section 101(a)(15)(G) of the Immi-
gration and Nationality Act (“INA”), 8
U.S.C. 1101(a)(15)(G), are authorized,
provided that:

(1) The goods or services are for the
conduct of the official business of the
mission, or for personal use of per-
sonnel admitted to the United States

§560.513

under INA section 101(a)(15)(G), and are
not for resale; and

(2) The transaction is not otherwise
prohibited by law.

(b) All transactions ordinarily inci-
dent to the importation of goods or
services into the United States by, the
exportation of goods or services from
the United States by, or the provision
of goods or services in the United
States to, the Iranian Interests Section
of the Embassy of Pakistan (or any
successor protecting power) in the
United States, are authorized, provided
that:

(1) The goods or services are for the
conduct of the official business of the
Iranian Interests Section, and are not
for resale; and

(2) The transaction is not otherwise
prohibited by law.

(c) All transactions ordinarily inci-
dent to the provision of goods or serv-
ices in the United States to the em-
ployees of Iranian missions to inter-
national organizations in the United
States, and to employees of the Iranian
Interests Section of the Embassy of
Pakistan (or any successor protecting
power) in the United States, are au-
thorized, provided that the transaction
is not otherwise prohibited by law.

§560.§113 Importation of Iranian-origin
oil.

(a) Specific licenses will be issued on
a case-by-case basis to permit the im-
portation of Iranian-origin oil in con-
nection with the resolution or settle-
ment of cases before the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague,
established pursuant to the Declara-
tion of the Government of the Demo-
cratic and Popular Republic of Algeria
Concerning the Settlement of Claims
by the Government of the United
States of America and the Government
of the Islamic Republic of Iran of Janu-
ary 19, 1981, or where the proceeds are
otherwise to be deposited in the Tribu-
nal’s Security Account.

(b) License applications submitted
pursuant to this section must contain
the importer’s certification that the oil
is of Iranian origin with all relevant
supporting documentation, including
specification of the production site at
which the oil was extracted, and that
the sale or transfer of the oil is by or
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for the account of the Government of
Iran. Licenses will not be issued for im-
portations of Iranian-origin oil which
is not sold or transferred by or for the
account of the Government of Iran. In
cases where the oil is being imported
either in whole or in part in resolution
or settlement of a case pending before
the Tribunal, applicants are required
to identify the case and submit a copy
of the settlement agreement and the
Award on Agreed Terms issued by the
Tribunal. In cases where any proceeds
are generated for the account of the
Government of Iran from the importa-
tion of Iranian-origin oil, the importer
must demonstrate that irrevocable ar-
rangements are in place that will en-
sure that the proceeds will be deposited
in the Tribunal’s Security Account.

§560.514 [Reserved]

§560.515 30-day delayed effective date
for pre-May 7, 1995 trade contracts
involving Iran.

(a) All transactions necessary to
complete performance of a trade con-
tract entered into prior to May 7, 1995,
and involving Iran (a pre-existing trade
contract), including the exportation of
goods, services (including financial
services), or technology from the
United States that was authorized pur-
suant to Federal regulations in force
immediately prior to May 6, 1995, or
performance under a pre-existing trade
contract for transactions in Iranian-or-
igin or Government of Iran-owned or
controlled goods or services that do not
involve importation into the United
States, are authorized without specific
licensing by the Office of Foreign As-
sets Control if the conditions in para-
graph (a)(1) or (a)(2) of this section are
met:

(1) If the pre-existing trade contract
is for an exportation of goods or tech-
nology from the United States that
was authorized pursuant to Federal
regulations in force immediately prior
to May 6, 1995, the goods or technology
must be exported from the United
States prior to 12:01 a.m. Eastern Day-
light Time, June 6, 1995, and all other
activity by U.S. persons that is nec-
essary and incidental to the perform-
ance of the pre-existing trade contract
(other than payment under a financing
contract) must be completed prior to

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

12:01 a.m. Eastern Daylight Time, Au-
gust 6, 1995; or

(2) All obligations under a pre-exist-
ing trade contract (other than payment
under a financing contract) must be
fully completed prior to 12:01 a.m.
Eastern Daylight Time, June 6, 1995, if
the pre-existing trade contract is for
one of the following:

(i) The exportation of services from
the United States benefitting a person
in Iran or the Government of Iran;

(ii) The reexportation of goods or
technology to Iran, the Government of
Iran, or an entity owned or controlled
by the Government of Iran that was au-
thorized pursuant to Federal regula-
tions in force immediately prior to
May 6, 1995; or

(iii) Transactions relating to goods or
services of Iranian origin or owned or
controlled by the Government of Iran
other than transactions relating to im-
portation into the United States of
such goods or services.

(b) In order to complete performance
of a pre-existing trade contract, the ar-
rangement or renegotiation of con-
tracts for transactions necessary and
incidental to performance of the pre-
existing trade contract is authorized.
Such incidental transactions may in-
clude, for example, financing, shipping
and insurance arrangements. Amend-
ments to a pre-existing trade contract
for the purpose of accelerating a pre-
viously-specified delivery schedule
under a contract for a fixed quantity or
value of goods, technology or services,
or curtailing or canceling required per-
formance, are authorized without spe-
cific licensing. Any other alteration of
the trade contract must be specifically
licensed by the Office of Foreign Assets
Control.

(c) The existence of a contract will be
determined with reference to the prin-
ciples contained in Article 2 of the Uni-
form Commercial Code.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.516 Payment and United States
dollar clearing transactions involv-
ing Iran.

(a) United States depository institu-
tions are authorized to process trans-
fers of funds to or from Iran, or for the
direct or indirect benefit of persons in
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Iran or the Government of Iran, if the
transfer is covered in full by any of the
following conditions and does not in-
volve debiting or crediting an Iranian
account:

(1) The transfer is by order of a for-
eign bank which is not an Iranian enti-
ty from its own account in a domestic
bank (directly or through a foreign
branch or subsidiary of a domestic
bank) to an account held by a domestic
bank (directly or through a foreign
branch or subsidiary of a domestic
bank) for a second foreign bank which
is not an Iranian entity. For purposes
of this section ‘‘foreign bank’ includes
a foreign subsidiary, but not a foreign
branch of a domestic bank;

(2) The transfer arises from an under-
lying transaction that has been author-
ized by a specific or general license
issued pursuant to this part;

(3) The transfer arises from an under-
lying transaction that is not prohibited
by this part, such as a non-commercial
remittance to or from Iran (e.g., a fam-
ily remittance not related to a family-
owned enterprise); a U.S.-related com-
mercial transfer not prohibited by this
part (see, e.g., §560.515(b)); or a third-
country transaction not prohibited by
this part; or

(4) The transfer arises from an under-
lying transaction that is exempted
from regulation pursuant to §203(b) of
the International Emergency Eco-
nomic Powers Act (60 U.S.C. 1702(b)),
such as an exportation to Iran or im-
portation from Iran of information and
informational materials, a travel-re-
lated remittance, or payment for the
shipment of a donation of articles to
relieve human suffering.

(b) Before a United States depository
institution initiates a payment on be-
half of any customer, or credits a
transfer to the account on its books of
the ultimate beneficiary, the United
States depository institution must de-
termine that the underlying trans-
action is not prohibited by this part.

(c) Pursuant to the prohibitions con-
tained in §560.208, a United States de-
pository institution may not make
transfers to or for the benefit of a for-
eign-organized entity owned or con-
trolled by it if the underlying trans-
action would be prohibited if engaged

§560.518

in directly by the U.S. depository insti-
tution.

(d) This section does not authorize
transactions with respect to property
blocked pursuant to part 535.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.517 Exportation of services: Ira-
nian accounts at United States de-
pository institutions.

(a) United States depository institu-
tions are prohibited from performing
services with respect to Iranian ac-
counts, as defined in §560.320, at the in-
struction of the Government of Iran or
persons located in Iran, except that
United States depository institutions
are authorized to provide and be com-
pensated for services and incidental
transactions with respect to:

(1) The maintenance of Iranian ac-
counts, including the payment of inter-
est and the debiting of service charges;

(2) The processing of transfers arising
from underlying transactions that are
exempted from regulation pursuant to
section 203(b) of the International
Emergency Economic Powers Act, 50
U.S.C. 1702(b), such as an exportation
of information or informational mate-
rials to Iran, a travel-related remit-
tance, or payment for the shipment of
a donation of articles to relieve human
suffering; and

(3) At the request of the account
party, the closing of Iranian accounts
and the lump sum transfer only to the
account party of all remaining funds
and other assets in the account.

(b) Specific licenses may be issued
with respect to the operation of Ira-
nian accounts that constitute accounts
of:

(1) Foreign government missions and
their personnel in Iran; or

(2) Missions of the Government of
Iran in the United States.

§560.518 Transactions in Iranian-ori-
gin and Iranian Government prop-
erty.

(a) Except for transactions involving
the Government of Iran, all domestic
transactions with respect to Iranian-
origin goods located in the United
States are authorized, provided that
this paragraph (a) does not affect the
status of property blocked pursuant to
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part 535 or detained or seized, or sub-
ject to detention or seizure, pursuant
to this part.

(b) All transactions necessary and in-
cidental to a United States person’s
sale or other disposition of goods or
services of Iranian origin or owned or
controlled by the Government of Iran
that are located or to be performed
outside the United States and were ac-
quired by that United States person in
transactions not prohibited by part 535
or this part are authorized, provided:

(1) The sale or other disposition does
not result in the importation of such
goods or services into the United
States, and

(2) The sale or other disposition is
completed no later than 12:01 a.m.
EDT, August 6, 1995.

(c) Except as provided in paragraphs
(a) and (b) of this section, United
States persons may not deal in goods
or services of Iranian origin or owned
or controlled by the Government of
Iran, except that the following trans-
actions are authorized:

(1) Transactions by a United States
person with third-country nationals in-
cidental to the storage and mainte-
nance in third countries of Iranian—ori-
gin goods owned prior to May 7, 1995,
by that United States person or ac-
quired thereafter by that United States
person consistent with the provisions
of this part;

(2) Exportation of Iranian-origin
household and personal effects from
the United States incident to the relo-
cation of United States persons outside
the United States; and

(3) Purchase for personal use or con-
sumption in Iran of Iranian-origin
goods or services.

(d) In addition to transactions au-
thorized by paragraph (c)(1) of this sec-
tion, a United States person is author-
ized after 12:01 a.m. EDT, May 7, 1995,
to use or dispose of Iranian-origin
household and personal effects that are
located outside the United States and
that have been acquired by the United
States person in transactions not pro-
hibited by part 535 or this part.

§560.519 Policy governing news orga-
nization offices.

(a) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis authorizing trans-

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

actions necessary for the establish-
ment and operation of news bureaus in
Iran by United States organizations
whose primary purpose is the gathering
and dissemination of news to the gen-
eral public.

(b) Transactions that may be author-
ized include but are not limited to
those incident to the following:

(1) Leasing office space and securing
related goods and services;

(2) Hiring support staff;

(3) Purchasing Iranian-origin goods
for use in the operation of the office;
and

(4) Paying fees related to the oper-
ation of the office in Iran.

(c) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis authorizing trans-
actions necessary for the establish-
ment and operation of news bureaus in
the United States by Iranian organiza-
tions whose primary purpose is the
gathering and dissemination of news to
the general public.

(d) The number assigned to such spe-
cific licenses should be referenced in
all import and export documents and in
all funds transfers and other banking
transactions through banking institu-
tions organized or located in the
United States in connection with the
licensed transactions to avoid disrup-
tion of the trade and financial trans-
actions.

§560.520 Exportation of agricultural
commodities on contracts entered
into prior to May 7, 1995.

(a) All transactions by United States
persons in connection with the expor-
tation from the United States to Iran
of any agricultural commodity under
an export sales contract are author-
ized, provided:

(1) Such contract was entered into
prior to 12:01 a.m. EDT, May 7, 1995;
and

(2) The terms of such contract re-
quire delivery of the commodity prior
to February 2, 1996.

(b) The performance of letters of
credit and other financing agreements
with respect to exports authorized by
this section is authorized pursuant to
their terms.

(c) For purposes of this section, the
term agricultural commodity means feed
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grains, rice, wheat, cotton, peanuts, to-
bacco, dairy products, and oilseeds (in-
cluding vegetable oil).

(d) Specific licenses may be granted
on a case-by-case basis for trans-
actions by United States persons in
connection with the exportation of
other agricultural articles from the
United States to Iran that do not fall
within the definition of ‘‘agricultural
commodity’’ contained in paragraph (c)
of this section, provided such expor-
tation is pursuant to an export sales
contract and the conditions contained
in paragraphs (a)(1) and (a)(2) of this
section are met.

§560.521 Diplomatic pouches.

All transactions in connection with
the importation into the United States
from Iran, or the exportation from the
United States to Iran, of diplomatic
pouches and their contents are author-
ized.

§560.522 Allowable payments for over-
flights of Iranian airspace.

Payments to Iran of charges for serv-
ices rendered by the Government of
Iran in connection with the overflight
of Iran or emergency landing in Iran of
aircraft owned by a United States per-
son or registered in the United States
are authorized.

§560.523 Exportation of equipment
and services relating to information
and informational materials.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for the exportation
of equipment and services necessary for
the establishment of news wire feeds or
other transmissions of information and
informational materials.

[64 FR 20175, Apr. 26, 1999]

§560.524 Household goods and per-
sonal effects.

(a) The exportation from the United
States to Iran of household and per-
sonal effects, including baggage and ar-
ticles for family use, of persons depart-
ing the United States to relocate in
Iran is authorized provided the articles
included in such effects have been ac-
tually used by such persons or by fam-
ily members accompanying them, are
not intended for any other person or
for sale, and are not otherwise prohib-

§560.525
ited from See
§560.518(c)(2).

(b) The importation of Iranian—-origin
household and personal effects, includ-
ing baggage and articles for family use,
of persons arriving in the United
States is authorized; to qualify, arti-
cles included in such effects must have
been actually used abroad by such per-
sons or by other family members arriv-
ing from the same foreign household,
must not be intended for any other per-
son or for sale, and must not be other-
wise prohibited from importation. For
purposes of this paragraph, household
and personal effects include all articles
meeting the criteria stated in this
paragraph regardless of the time
elapsed since the importer’s arrival in
the United States from Iran.

exportation. also,

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 65
FR 25643, May 3, 2000]

§560.525 Exportation of certain legal
services.

(a) The provision of the following
legal services to the Government of
Iran or to a person in Iran, and receipt
of payment of professional fees and re-
imbursement of incurred expenses, are
authorized:

(1) Provision of legal advice and
counselling on the requirements of and
compliance with the laws of any juris-
diction within the United States, pro-
vided that such advice and counselling
is not provided to facilitate trans-
actions that would violate any of the
prohibitions contained in this part;

(2) Representation when a person in
Iran or the Government of Iran has
been named as a defendant in or other-
wise made a party to domestic United
States legal, arbitration, or adminis-
trative proceedings;

(3) Initiation and conduct of domestic
United States legal, arbitration, or ad-
ministrative proceedings on behalf of
the Government of Iran or a person in
Iran;

(4) Representation before any federal
or state agency with respect to the im-
position, administration, or enforce-
ment of United States sanctions
against Iran;

(5) Initiation and conduct of legal
proceedings, in the United States or
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abroad, including administrative, judi-
cial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before international tribunals
(including the Iran-United States
Claims Tribunal in The Hague and the
International Court of Justice):

(i) To resolve disputes between the
Government of Iran or an Iranian na-
tional and the United States or a
United States national;

(ii) Where the proceeding is con-
templated under an international
agreement; or

(iii) Where the proceeding involves
the enforcement of awards, decisions,
or orders resulting from legal pro-
ceedings within the scope of paragraph
(a)(b)(1) or (a)(b)(ii) of this section, pro-
vided that any transaction, unrelated
to the provision of legal services or the
payment therefor, that is necessary or
related to the execution of an award,
decision or order resulting from such
legal proceeding, or otherwise nec-
essary for the conduct of such pro-
ceeding, and which would otherwise be
prohibited by this part requires a spe-
cific license 1in accordance with
§§560.510 and 560.801;

(6) Provision of legal advice and
counselling in connection with settle-
ment or other resolution of matters de-
scribed in paragraph (a)(b) of this sec-
tion; and

(7) Provision of legal services in any
other context in which prevailing
United States law requires access to
legal counsel at public expense.

(b) The provision of any other legal
services to a person in Iran or the Gov-
ernment of Iran, not otherwise author-
ized in or exempted by this part, re-
quires the issuance of a specific li-
cense.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 62
FR 41852, Aug. 4, 1997]

§560.526 Commodities trading and re-
lated transactions.

(a) Trading in Iranian—origin commod-
ities. With respect to §560.206, specific
licenses may be issued on a case-by-—
case basis to authorize certain com-
modities trading by a United States
person in Iranian-origin goods, or
transactions incidental to such trad-
ing, where:
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(1) No party to the transaction with
the United States person is a person in
Iran or the Government of Iran, and

(2) It was impossible for the United
States person to determine at the time
of entry into the transaction, given all
circumstances of the transaction, that
the goods would be of Iranian origin or
would be owned or controlled by the
Government of Iran.

(b) Trading in commodities destined for
Iran or the Government of Iran. With re-
spect to §560.204, specific licenses may
be issued on a case-by-case basis to au-
thorize certain trading by United
States persons in commodities of U.S.
or third-country origin destined for
Iran or the Government of Iran, or
transactions incidental to such trad-
ing, where:

(1) It was impossible for the United
States person to determine at the time
of entry into the transaction, given all
circumstances of the transaction, that
the goods would be for delivery to Iran
or to the Government of Iran;

(2) The United States person did not
contract with a person in Iran or the
Government of Iran; and

(3) The United States person did not
initiate the nomination of the com-
modity’s destination as Iran or the
Government of Iran.

§560.527 Rescheduling existing loans.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for rescheduling
loans or otherwise extending the matu-
rities of existing loans, and for charg-
ing fees or interest at commercially
reasonable rates, in connection there-
with, provided that no new funds or
credits are thereby transferred or ex-
tended to Iran or the Government of
Iran.

§560.528 Aircraft safety.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for the exportation
and reexportation of goods, services,
and technology to insure the safety of
civil aviation and safe operation of
U.S.-origin commercial passenger air-
craft.

§560.529 Bunkering and emergency
repairs.

Goods or services provided in the
United States to a non-Iranian carrier

760



Office of Foreign Assets Control, Treasury

transporting passengers or goods to or
from Iran are permissible if they are:

(a) Bunkers or bunkering services;

(b) Supplied or performed in the
course of emergency repairs; or

(c) Supplied or performed under cir-
cumstances which could not be antici-
pated prior to the carrier’s departure
for the United States.

[64 FR 20175, Apr. 26, 1999]

§560.530 Commercial sales, expor-
tation, and reexportation of agricul-
tural commodities, medicine, and
medical devices.

(a) One-year license requirement. The
exportation or reexportation of agri-
cultural commodities (including bulk
agricultural commodities listed in ap-
pendix B to this part 560), medicine, or
medical devices to the Government of
Iran, any entity in Iran, individuals in
Iran, or persons in third countries pur-
chasing specifically for resale to any of
the foregoing, shall only be made pur-
suant to a one-year license issued by
the United States Department of the
Treasury, Office of Foreign Assets Con-
trol, for contracts entered into during
the one-year period of the license and
shipped within the 12-month period be-
ginning on the date of the signing of
the contract. No license will be granted
for the exportation or reexportation of
agricultural commodities, medicine, or
medical equipment to any entity or in-
dividual in Iran promoting inter-
national terrorism. Executory con-
tracts entered into pursuant to para-
graph (b)(2) of this section prior to the
issuance of the one-year license de-
scribed in this paragraph shall be
deemed to have been signed on the date
of issuance of that one-year license
(and, therefore, the exporter is author-
ized to make shipments under that
contract within the 12-month period
beginning on the date of issuance of
the one-year license).

(b) General license for arrangement of
exportation and reexportation of covered
products. (1) The making of shipping ar-
rangements, cargo inspections, obtain-
ing of insurance, and arrangement of
financing (consistent with §560.532) for
the exportation or reexportation of ag-
ricultural commodities, medicine, and
medical devices to the Government of
Iran, entities in Iran, individuals in
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Iran, or persons in third countries pur-
chasing specifically for resale to any of
the foregoing, is authorized.

(2) If desired, entry into executory
contracts (including executory pro
forma invoices, agreements in prin-
ciple, or executory offers capable of ac-
ceptance such as bids in response to
public tenders) for the exportation or
reexportation of agricultural commod-
ities, medicine, and medical devices to
the Government of Iran, entities in
Iran, individuals in Iran, or persons in
third countries purchasing specifically
for resale to any of the foregoing, is au-
thorized, provided that performance of
an executory contract is expressly
made contingent upon the prior
issuance of the one-year license de-
scribed in paragraph (a) of this section.

(c) Instructions for obtaining one-year
licenses. In order to obtain the one-year
license described in paragraph (a), the
exporter must provide to the Office of
Foreign Assets Control:

(1) The applicant’s full legal name (if
the applicant is a business entity, the
state or jurisdiction of incorporation
and principal place of business).

(2) The applicant’s mailing and street
address (so that OFAC may reach a re-
sponsible point of contact, the appli-
cant should also include the name of
the individual(s) responsible for the ap-
plication and related commercial
transactions along with their tele-
phone and fax numbers and, if avail-
able, email addresses).

(3) The names, mailing addresses,
and, if available, fax and telephone
numbers of all parties with an interest
in the transaction. If the goods are
being exported or reexported to a pur-
chasing agent in Iran, the exporter
must identify the agent’s principals at
the wholesale level for whom the pur-
chase is being made. If the goods are
being exported or reexported to an in-
dividual, the exporter must identify
any organizations or entities with
which the individual is affiliated that
have an interest in the transaction.

(4) A description of all items to be ex-
ported or reexported pursuant to the
requested one-year license, including a
statement that the item is classified as
EAR 99, and, if necessary, documenta-
tion sufficient to verify that the items
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to be exported or reexported are classi-
fied as EAR 99 and do not fall within
any of the limitations contained in
paragraph (d) of this section.

(5) An Official Commodity Classifica-
tion of EAR 99 issued by the Depart-
ment of Commerce, Bureau of Export
Administration (“BXA’’), certifying
that the product is EAR 99 is required
to be submitted to OFAC with the re-
quest for a license authorizing the ex-
portation or reexportation of all fer-
tilizers, live horses, western red cedar,
and medical devices other than basic
medical supplies, such as syringes, ban-
dages, gauze and similar items, that

are specifically listed on BXA’s
website, www.bxa.doc.gov/Regulations/
Trade Sanctions ReformExport

EnhancementAct.html. Medical supplies
that are specifically listed on BXA’s
website do not require an Official Com-
modity Classification of EAR 99 from
BXA. BXA will also provide a list on
its website of medicines that are ineli-
gible for a one-year license under these
procedures. If an exporter is uncertain
whether the medicine to be exported is
eligible, they should seek an Official
Commodity Classification of EAR 99
from BXA and submit a copy to OFAC.
See, 15 CFR 745.3 for instructions for
obtaining Official Commodity Classi-
fication of EAR 99 from BXA.

(d) Limitations. (1) Nothing in this
section or in any license issued pursu-
ant to paragraph (a) of this section re-
lieves the exporter from compliance
with the export license application re-
quirements of another Federal agency.

(2) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section authorizes the expor-
tation or reexportation of any agricul-
tural commodity, medicine, or medical
device controlled on the United States
Munitions List established under sec-
tion 38 of the Arms Export Control Act
(22 U.S.C. 2778); controlled on any con-
trol list established under the Export
Administration Act of 1979 or any suc-
cessor statute (60 U.S.C. App. 2401 et
seq.); or used to facilitate the develop-
ment or production of a chemical or bi-
ological weapon or weapon of mass de-
struction.

(3) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section affects prohibitions
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on the sale or supply of U.S. tech-
nology or software used to manufac-
ture agricultural commodities, medi-
cine, or medical devices, such as tech-
nology to design or produce biotechno-
logical items or medical devices.

(4) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section affects U.S. non-
proliferation export controls, including
end-user and end-use controls main-
tained under the Enhanced Prolifera-
tion Control Initiative.

(5) This section does not apply to any
transaction or dealing involving prop-
erty blocked pursuant to this chapter
or any other activity prohibited by this
chapter not otherwise authorized in
this part.

(e) Covered items. For the purposes of
this part, agricultural commodities,
medicine, and medical devices are de-
fined below.

(1) Agricultural commodities. For the
purposes of this section, agricultural
commodities are:

(i) Products not listed on the Com-
merce Control List in the Export Ad-
ministration Regulations, 15 CFR part
774, supplement no. 1, and that fall
within the term ‘‘agricultural com-
modity”’ as defined in section 102 of the
Agricultural Trade Act of 1978 (7 U.S.C.
5602); and

(ii) Products not listed on the Com-
merce Control List in the Export Ad-
ministration Regulations, 15 CFR part
774, supplement no. 1, that are intended
for ultimate use in Iran as:

(A) Food for humans (including raw,
processed, and packaged foods; live ani-
mals; vitamins and minerals; food addi-
tives or supplements; and bottled
drinking water) or animals (including
animal feeds);

(B) Seeds for food crops;

(C) Fertilizers or organic fertilizers;
or

(D) Reproductive materials (such as
live animals, fertilized eggs, embryos,
and semen) for the production of food
animals.

(2) Medicine. For the purposes of this
section, the term medicine has the
same meaning given the term ‘‘drug”’
in section 201 of the Federal Food,
Drug, and Cosmetic Act (21 U.S.C. 321)
but does not include any item listed on
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the Commerce Control List in the Ex-
port Administration Regulations, 15
CFR part 774, supplement no. 1 (exclud-
ing items classified as EAR 99).

(3) Medical device. For the purposes of
this section, the term medical device
has the meaning given the term ‘‘de-
vice” in section 201 of the Federal
Food, Drug, and Cosmetic Act (21
U.S.C. 321) but does not include any
item listed on the Commerce Control
List in the Export Administration Reg-
ulations, 15 CFR part 774, supplement
no. 1 (excluding items -classified as
EAR 99).

(f) Transition period. (1) Specific 1li-
censes issued prior to July 26, 2001 au-
thorizing the performance of executory
contracts for the sale of agricultural
commodities, medicine, or medical
equipment shall remain in effect until
the expiration date specified in the li-
cense or July 26, 2002, whichever comes
first. However, after July 26, 2001, new
contracts for the exportation of agri-
cultural commodities, medicine, or
medical devices may be entered into
only pursuant to the terms of, and as
authorized by, this new part.

(2) Specific licenses issued prior to
July 26, 2001 authorizing the sale and
exportation or reexportation of bulk
agricultural commodities listed in Ap-
pendix A to 31 CFR parts 538 and 550
and Appendix B to 31 CFR part 560 shall
remain in effect solely to permit com-
pletion of performance of contracts al-
ready entered into prior to July 26, 2001
pursuant to the license. As of July 26,
2001, new contracts for the exportation
of bulk agricultural commodities may
be entered into only pursuant to the
terms of, and as authorized by, this
part.

[66 FR 36692, July 12, 2001]
§560.531 [Reserved]

§560.532 Payment for and financing of
exports and reexports of commer-
cial commodities, medicine, and
medical devices.

(a) General license for payment terms.
The following payment terms for sales
of agricultural commodities and prod-
ucts, medicine, and medical equipment
pursuant to §§560.530 and 560.531 are au-
thorized:

(1) Payment of cash in advance;
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(2) Sales on open account, provided
that the account receivable may not be
transferred by the person extending the
credit; or

(3) Financing by third-country finan-
cial institutions that are neither
United States persons nor Government
of Iran entities. Such financing may be
confirmed or advised by U.S. financial
institutions.

(b) Specific licenses for alternate pay-
ment terms. Specific licenses may be
issued on a case-by-case basis for pay-
ment terms and trade financing not au-
thorized by the general license in para-
graph (a) of this section for sales pur-
suant to §§560.530 and 560.531. See
§501.801(b) of this chapter for specific
licensing procedures.

(c) No debits or credits to Iranian ac-
counts on the books of U.S. depository in-
stitutions. Nothing in this section au-
thorizes payment terms or trade fi-
nancing involving a debit or credit to
an account of a person located in Iran
or of the Government of Iran main-
tained on the books of a U.S. deposi-
tory institution.

(d) Transfers through the U.S. financial
system. Any payment relating to a
transaction authorized in or pursuant
to §560.530 or §560.533 that is routed
through the U.S. financial system must
reference the relevant Office of Foreign
Assets Control license authorizing the
payment to avoid the rejection of the
transfer. See §560.516(b).

(e) Notwithstanding any other provi-
sion of this part, no commercial expor-
tation to Iran may be made with
United States Government assistance,
including United States foreign assist-
ance, United States export assistance,
and any United States credit or guar-
antees absent a Presidential waiver.

[64 FR 41793, Aug. 2, 1999, as amended at 64
FR 58791, Nov. 1, 1999; 66 FR 36693, July 12,
2001]

§560.533 Brokering sales of agricul-
tural commodities, medicine, and
medical devices.

(a) General license for brokering sales
by U.S. persons. United States persons
are authorized to provide brokerage
services on behalf of U.S. persons for
the sale and exportation or reexpor-
tation by United States persons of ag-
ricultural commodities, medicine, and
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medical devices, provided that the sale
and exportation or reexportation is au-
thorized by a one-year license issued
pursuant to §560.530.

(b) Specific licensing for brokering sales
by non-U.S. persons of bulk agricultural
commodities. Specific licenses may be
issued on a case-by-case basis to permit
United States persons to provide bro-
kerage services on behalf of non-United
States, non-Iranian persons for the sale
and exportation or reexportation of
bulk agricultural commodities to the
Government of Iran, entities in Iran or
individuals in Iran. Specific licenses
issued pursuant to this section will au-
thorize the brokering only of sales
that:

(1) Are limited to the bulk agricul-
tural commodities listed in appendix B
to this part 560;

(2) Are to purchasers permitted pur-
suant to §560.530;

NoOTE TO §560.533 (b)(2): Requests for spe-
cific licenses to provide brokerage services
under this paragraph must include all of the
information described in §560.530(c).

(3) Make any performance involving
the exportation or reexportation of any
goods, technology or services (includ-
ing technical data, software, or infor-
mation) that are subject to license ap-
plication requirements of another Fed-
eral agency contingent upon the prior
authorization of that agency. (For ex-
ample, items classified EAR99 under
the Export Administration Regula-
tions, 15 CFR parts 730 through 774,
may in certain instances require a li-
cense from the Department of Com-
merce, Bureau of Export Administra-
tion. See, e.g., 156 CFR 736.2(b)(5), T44.2
through 744.4, 744.7, and 744.10; see also
22 CFR 123.9.)

(c) No debits or credits to Iranian ac-
counts on the books of U.S. depository in-
stitutions. Payment for any brokerage
fee earned pursuant to this section
may not involve a debit or credit to an
account of a person located in Iran or
of the Government of Iran maintained
on the books of a U.S. depository insti-
tution.

(d) Recordkeeping and reporting re-
quirements. Attention is drawn to the
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recordkeeping, retention, and reporting
requirements of §§501.601 and 501.602.

[64 FR 41793, Aug. 2, 1999, as amended at 64
FR 58791, Nov. 1, 1999; 66 FR 36693, July 12,
2001]

§560.534 Importation into the United
States of, and dealings in, certain
foodstuffs and carpets authorized.

(a) The importation into the United
States, from Iran or a third country, of
the following goods of Iranian-origin is
authorized:

(1) Foodstuffs intended for human
consumption that are classified under
chapters 2-23 of the Harmonized Tariff
Schedule of the United States;

(2) Carpets and other textile floor
coverings and carpets used as wall
hangings that are classified under
chapter 57 or heading 9706.00.0060 of the
Harmonized Tariff Schedule of the
United States.

(b) United States persons, wherever
located, are authorized to engage in
transactions or dealings in or related
to the categories of Iranian-origin
goods described in paragraph (a) of this
section, provided that the transaction
or dealing does not involve or relate to
goods, technology, or services for ex-
portation, reexportation, sale, or sup-
ply, directly or indirectly, to Iran or
the Government of Iran, other than
services described in §560.405 (‘‘Trans-
actions incidental to a licensed trans-
action authorized’’).

(c) This section does not affect any
open enforcement action initiated by
the U.S. Government prior to April 28,
2000, or any seizure, forfeiture, penalty,
or liquidated damages case that is con-
sidered closed in accordance with Cus-
toms or other agency regulations. This
section also does not authorize the im-
portation into the United States of
goods that are under seizure or deten-
tion by U.S. Customs officials pursuant
to Customs laws or other applicable
provisions of law, until any applicable
penalties, charges, duties, or other con-
ditions are satisfied. This section does
not authorize importation into the
United States of goods for which for-
feiture proceedings have commenced or
of goods that have been forfeited to the
U.S. Government, other than through
Customs disposition by selling at auc-
tion.
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(d) Iranian accounts. Nothing in this
section authorizes a debit or credit to
an account of a person located in Iran
or of the Government of Iran main-
tained on the books of a U.S. deposi-
tory institution.

(e) Examples. The following are ex-
amples of transactions permitted under
this section:

(1) A United States person living
abroad is permitted to purchase or sell
an Iranian-origin carpet, as long as the
sale is not to Iran or the Government
of Iran.

(2) A United States person may proc-
ess a documentary collection relating
to the importation into the United
States of Iranian-origin pistachios, but
payment under the documentary col-
lection may not involve the crediting
of an account of a person located in
Iran or of the Government of Iran
maintained on the books of a U.S. de-
pository institution.

[65 FR 25643, May 3, 2000]

§560.535 Letters of credit and
brokering services relating to cer-
tain foodstuffs and carpets.

(a) Purchases from Iran or the Gov-
ernment of Iran. United States deposi-
tory institutions are authorized to
issue letters of credit in favor of a ben-
eficiary in Iran or the Government of
Iran to pay for purchases from Iran or
the Government of Iran of the cat-
egories of Iranian-origin goods de-
scribed in §560.534(a), provided that
such letters of credit are not advised,
negotiated, paid, or confirmed by the
Government of Iran.

(b) Transactions or dealings in Ira-
nian-origin goods other than purchases
from Iran or the Government of Iran.
United States depository institutions
are authorized to issue, advise, nego-
tiate, pay, or confirm letters of credit
to pay for transactions in or related to
the categories of Iranian-origin goods
described in §560.534(a), other than pur-
chases from Iran or the Government of
Iran, provided that such letters of cred-
it are not issued, advised, negotiated,
paid, or confirmed by the Government
of Iran.

(c) Brokering. United States persons,
wherever located, are authorized to act
as brokers for the purchase or sale of
the categories of Iranian-origin goods
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described in §560.534(a), provided that
the goods are not for exportation, re-
exportation, sale, or supply, directly or
indirectly, to Iran or the Government
of Iran.

(d) Iranian accounts. Nothing in this
section authorizes a debit or credit to
an account of a person located in Iran
or of the Government of Iran main-
tained on the books of a U.S. deposi-
tory institution.

(e) Examples. The following are ex-
amples of transactions permitted under
this section:

(1) A United States depository insti-
tution may issue a letter of credit in
favor of a person in Iran to finance the
importation into the United States of
Iranian-origin caviar; the letter of
credit may be confirmed by a third-
country bank that is not included
within the definition of the term Gov-
ernment of Iran.

(2) A United States depository insti-
tution may advise or confirm a letter
of credit issued by a third-country
bank that is not included within the
definition of the term Government of
Iran to finance the purchase from a
third country of Iranian-origin carpets
by a U.S. person or third-country na-
tional.

(3) A TUnited States person may
broker the sale of Iranian-origin car-
pets from Iran to a third-country na-
tional located outside Iran.

(4) A bank that is owned or con-
trolled by the Government of Iran may
forward letter of credit documents,
strictly on a documentary collection
basis, either directly to a United
States depository institution or to a
third country bank that is not included
within the definition of the term Gov-
ernment of Iran and that is party to a
letter of credit issued by a United
States depository institution. The Ira-
nian bank may not, however, send the
documents on an ‘‘approval’ basis,
since it is not and cannot be party to
the letter of credit.

NOTE TO §560.535: See §§560.304 and 560.313
for information relating to individuals and
entities that are included within the defini-
tion of the term Government of Iran. Some
entities meeting this definition are listed in
appendix A to this part. See also §560.516 for
information relating to authorized transfers
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to Iran by U.S. depository institutions relat-
ing to licensed transactions.

[65 FR 25643, May 3, 2000]

Subpart F—Reports

§560.601 Records and reports.

For provisions relating to records
and reports, see subpart C of part 501 of
this chapter.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997]
§560.602 [Reserved]

§560.603 Reports on oil transactions
engaged in by foreign affiliates.

(a) Requirement for reports. A report
must be filed with the Office of Foreign
Assets Control with respect to each
foreign affiliate of a United States per-
son that engaged in a reportable trans-
action, as defined in paragraph (b) of
this section, during the calendar quar-
ter. Reports are due within 60 days
after the end of each calendar quarter.

(b) Definitions. For purposes of this
section:

(1) The term reportable transaction
means any purchase, sale, or swap of
Iranian-origin crude oil or natural gas.
For purposes of this paragraph (b), a
purchase, sale, or swap is deemed to
have occurred as of the date of the bill
of lading used in connection with such
transaction.

(2) The term foreign affiliate means a
person or entity other than a United
States person (see §560.314) which is or-
ganized or located outside the United
States and which is owned or con-
trolled by a United States person or
persons.

(c) Who must report. A United States
person must file a report with respect
to each foreign affiliate owned or con-
trolled by it which engaged in a report-
able transaction or transactions during
the calendar quarter. For the calendar
quarter beginning October 1, 1996, and
all subsequent quarters, a United
States person must file a report only as
to each foreign affiliate owned or con-
trolled by it which engaged in a report-
able transaction or transactions total-
ing $1,000,000 or more during the cal-
endar quarter. A single United States
entity within a consolidated or affili-
ated group may be designated to report
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on each foreign affiliate of the United
States members of the group. Such
centralized reporting may be done by
the United States person who owns or
controls, or has been delegated author-
ity to file on behalf of, the remaining
United States persons in the group.

(d) What must be reported. (1) Part I of
the report must provide the name, ad-
dress, and principal place of business of
the United States person; its place of
incorporation or organization if an en-
tity; and the name, title, and telephone
number of the individual to contact
concerning the report.

(2) Part II of the report must provide,
with respect to the foreign affiliate, its
name and address; the type of entity,
e.g., corporation, partnership, limited
liability company; the country of its
incorporation or organization; and its
principal place of business.

(3) Part III of the report must include
the following information with respect
to each reportable transaction (a sepa-
rate Part III must be submitted for
each reportable transaction):

(i) The nature of the transaction, e.g.,
purchase, sale, swap;

(ii) A description of the product in-
volved;

(iii) The name of the Iranian or third
country party or parties involved in
the transaction;

(iv) The currency and amount of the
transaction, and corresponding United
States dollar value of the transaction
if not denominated in United States
dollars.

(e) Where to report. Reports must be
filed with the Compliance Programs
Division, Office of Foreign Assets Con-
trol, Department of the Treasury, 1500
Pennsylvania  Avenue, NW—Annex,
Washington, DC 20220. Reports may be
submitted by facsimile transmission at
202/622-1657. A copy must be retained
for the reporter’s records.

(f) Whom to contact. Blocked Assets
Division, Office of Foreign Assets Con-
trol, Department of the Treasury, 1500
Pennsylvania Avenue, NW.—Annex,
Washington, DC 20220; telephone: 202/
622-2440.

[63 FR 62941, Nov. 10, 1998]
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Subpart G—Penalties

§560.701 Penalties.

(a) Attention is directed to section
206 of the International Emergency
Economic Powers Act (the ‘““‘Act’) (50
U.S.C. 1705), which is applicable to vio-
lations of the provisions of any license,
ruling, regulation, order, direction or
instruction issued by or pursuant to
the direction or authorization of the
Secretary of the Treasury pursuant to
this part or otherwise under the Act.
Section 206 of the Act, as adjusted by
the Federal Civil Penalties Inflation
Adjustment Act of 1990 (Pub. L. 101-410,
as amended, 28 U.S.C. 2461 note), pro-
vides that:

(1) A civil penalty of not to exceed
$11,000 per violation may be imposed on
any person who violates any license,
order, or regulation issued under the
Act;

(2) Whoever willfully violates any li-
cense, order, or regulation issued under
the Act shall, upon conviction be fined
not more than $50,000, or, if a natural
person, may be imprisoned for not
more than ten years, or both; and any
officer, director, or agent of any cor-
poration who knowingly participates in
such violation may be punished by a
like fine, imprisonment or both.

(b) The criminal penalties provided
in the Act are subject to increase pur-
suant to 18 U.S.C. 3571.

(c) Attention is also directed to 18
U.S.C. 1001, which provides that who-
ever, in any matter within the jurisdic-
tion of any department or agency of
the United States, knowingly and will-
fully falsifies, conceals or covers up by
any trick, scheme, or device a material
fact, or makes any false, fictitious or
fraudulent statement or representation
or makes or uses any false writing or
document knowing the same to contain
any false, fictitious or fraudulent
statement or entry, shall be fined
under title 18, United States Code, or
imprisoned not more than five years,
or both.

(d) Attention is directed to 18 U.S.C.
2332d, as added by Public Law 104-132,
section 321, which provides that, except
as provided in regulations issued by the
Secretary of the Treasury, in consulta-
tion with the Secretary of State, a U.S.
person, knowing or having reasonable

§560.703

cause to know that a country is des-
ignated under section 6(j) of the Export
Administration Act, 50 U.S.C. App.
2405, as a country supporting inter-
national terrorism, engages in a finan-
cial transaction with the government
of that country, shall be fined under
title 18, United States Code, or impris-
oned for not more than 10 years, or
both.

(e) Violations of this part may also
be subject to relevant provisions of the
Customs laws and other applicable
laws.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 61
FR 43461, Aug. 23, 1996; 61 FR 54939, Oct. 23,
1996; 62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

§560.702

Import shipments into the United
States of Iranian-origin goods in viola-
tion of §560.201 and export shipments
from the United States of goods des-
tined for Iran in violation of §560.202 or
560.204 shall be detained. No such im-
port, export, or reexport will be per-
mitted to proceed, except as specifi-
cally authorized by the Secretary of
the Treasury. Unless licensed, such
shipments are subject to penalty or sei-
zure and forfeiture action, under the
Customs laws or other applicable provi-
sions of law, depending on the cir-
cumstances.

Detention of shipments.

§560.703 Prepenalty notice.

(a) When required. If the Director of
the Office of Foreign Assets Control
has reasonable cause to believe that
there has occurred a violation of any
provision of this part or a violation of
the provisions of any license, ruling,
regulation, order, direction or instruc-
tion issued by or pursuant to the direc-
tion or authorization of the Secretary
of the Treasury pursuant to this part
or otherwise under the International
Emergency Economic Powers Act, and
the Director determines that further
proceedings are warranted, he may
issue to the person concerned a notice
of his intent to impose a monetary pen-
alty. The prepenalty notice may be
issued whether or not another agency
has taken any action with respect to
this matter.

(b) Contents—(1) Facts of wviolation.
The prepenalty notice will describe the
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violation, specify the laws and regula-
tions allegedly violated, and state the
amount of the proposed monetary pen-
alty.

(2) Right to make presentations. The
prepenalty notice also shall inform the
person of his right to make a written
presentation within 30 days of mailing
of the notice as to why a monetary
penalty should not be imposed, or, if
imposed, why it should be in a lesser
amount than proposed.

§560.704 Presentation responding to
prepenalty notice.

(a) Time within which to respond. The
named person shall have 30 days from
the date of mailing of the prepenalty
notice to make a written presentation
to the Director.

(b) Form and contents of the written
presentation. The written presentation
need not be in any particular form, but
shall contain information sufficient to
indicate that it is in response to the
prepenalty notice. It should contain re-
sponses to the allegations in the
prepenalty notice and set forth the rea-
sons why the person believes the pen-
alty should not be imposed or, if im-
posed, why it should be in a lesser
amount than proposed.

§560.705

(a) No violation. If, after considering
any presentations made in response to
the prepenalty notice and any relevant
facts, the Director determines that
there was no violation by the person
named in the prepenalty notice, he
shall promptly notify the person in
writing of the determination and that
no monetary penalty will be imposed.

(b) Violation. If, after considering any
presentations made in response to the
prepenalty notice, the Director deter-
mines that there was a violation by the
person named in the prepenalty notice,
he may issue a written notice of the
imposition of the monetary penalty to
that person.

Penalty notice.

§560.706 Referral for administrative
collection measures or to United
States Department of Justice.

In the event that the person named
does not pay the penalty imposed pur-
suant to this part or make payment ar-
rangements acceptable to the Director

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

within 30 days of the mailing of the
written notice of the imposition of the
penalty, the matter may be referred for
administrative collection measures or
to the United States Department of
Justice for appropriate action to re-
cover the penalty in a civil suit in a
Federal district court.

Subpart H—Procedures

§560.801 Procedures.

For license application procedures
and procedures relating to amend-
ments, modifications, or revocations of
licenses; administrative decisions;
rulemaking; and requests for docu-
ments pursuant to the Freedom of In-
formation and Privacy Acts (b U.S.C.
552 and b52a), see subpart D of part 501
of this chapter.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

§560.802 Delegation by the Secretary
of the Treasury.

Any action which the Secretary of
the Treasury is authorized to take pur-
suant to Executive Order 12613, Execu-
tive Order 12957, Executive Order 12959,
and any further Executive orders relat-
ing to the national emergency declared
in Executive Order 12957 may be taken
by the Director, Office of Foreign As-
sets Control, or by any other person to
whom the Secretary of the Treasury
has delegated authority so to act.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995. Redesignated at
62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

§560.803 Customs procedures: Goods

specified in § 560.201.

(a) With respect to goods specified in
§560.201, and not otherwise licensed or
excepted from the scope of that sec-
tion, appropriate Customs officers shall
not accept or allow any:

(1) Entry for consumption or ware-
house (including any appraisement
entry, any entry of goods imported in
the mails, regardless of value, and any
informal entries);

(2) Entry for immediate exportation;

(3) Entry for transportation and ex-
portation;

(4) Withdrawal from warehouse;

(6) Admission, entry, transfer or
withdrawal to or from a foreign trade
zone; or
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(6) Manipulation or manufacture in a
warehouse or in a foreign trade zone.

(b) Customs officers may accept or
allow the importation of Iranian-origin
goods under the procedures listed in
paragraph (a) if:

(1) A specific license pursuant to this
part is presented; or

(2) Instructions authorizing the
transaction are received from the Of-
fice of Foreign Assets Control.

(c) Whenever a specific license is pre-
sented to an appropriate Customs offi-
cer in accordance with this section, one
additional legible copy of the entry,
withdrawal or other appropriate docu-
ment with respect to the merchandise
involved must be filed with the appro-
priate Customs officers at the port
where the transaction is to take place.
Each copy of any such entry, with-
drawal or other appropriate document,
including the additional copy, must
bear plainly on its face the number of
the license pursuant to which it is
filed. The original copy of the specific
license must be presented to the appro-
priate Customs officers in respect of
each such transaction and must bear a
notation in ink by the licensee or per-
son presenting the license showing the
description, quantity and value of the
merchandise to be entered, withdrawn
or otherwise dealt with. This notation
must be so placed and so written that
there will exist no possibility of con-
fusing it with anything placed on the
license at the time of its issuance. If
the license in fact authorizes the entry,
withdrawal, or other transaction with
regard to the merchandise, the appro-
priate Customs officer, or other au-
thorized Customs employee, shall
verify the notation by signing or ini-
tialing it after first assuring himself
that it accurately describes the mer-
chandise it purports to represent. The
license shall thereafter be returned to
the person presenting it and the addi-
tional copy of the entry, withdrawal or
other appropriate document shall be
forwarded by the appropriate Customs
officer to the Office of Foreign Assets
Control.

(d) If it is unclear whether an entry,
withdrawal or other action affected by
this section requires a specific license
from the Office of Foreign Assets Con-
trol, the appropriate Customs officer
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may withhold any action thereon and
shall advise such person to commu-
nicate directly with the Office of For-
eign Assets Control to request that in-
structions be sent to the Customs offi-
cer to authorize him to take action
with regard thereto.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995. Redesignated at
62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

Subpart —Paperwork Reduction
Act

§560.901 Paperwork Reduction Act no-
tice.

The specific information collection
requirements in §560.603 have been ap-
proved by the Office of Management
and Budget (‘‘OMB’’) under the Paper-
work Reduction Act (44 U.S.C. 3507(j))
and assigned control number 1505-0106.
For approval by OMB under the Paper-
work Reduction Act of information col-
lections relating to recordkeeping and
reporting requirements, to licensing
procedures (including those pursuant
to statements of licensing policy), and
to other procedures, see §501.901 of this
chapter. An agency may not conduct or
sponsor, and a person is not required to
respond to, a collection of information
unless it displays a valid control num-
ber assigned by OMB.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

APPENDIX A TO PART 560—FINANCIAL IN-
STITUTIONS DETERMINED To BE
OWNED OR CONTROLLED BY THE GOV-
ERNMENT OF IRAN

This appendix lists financial institutions
determined by the Office of Foreign Assets
Control to be entities owned or controlled by
the Government of Iran within the meaning
of §560.313. The names and addresses rep-
resent the most complete list available at
this time. Unless otherwise indicated, the fi-
nancial institutions listed below are consid-
ered to be entities owned or controlled by the
Government of Iran when they operate, not
only from the locations listed below, but also
from any other location. The names and ad-
dresses are subject to change, and the Office
of Foreign Assets Control will update the list
as needed.

1. AGRICULTURAL COOPERATIVE BANK
OF IRAN (a.k.a. BANK TAAVON
KESHAVARZI IRAN), No. 129 Patrice
Lumumba Street, Jalal-Al-Ahmad Ex-
pressway, P.O. Box 14155/6395, Tehran,
Iran
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2. AGRICULTURAL DEVELOPMENT BANK
OF IRAN (a.k.a. BANK JOSIAIYI
KESHAHVARZI), Farahzad Expressway,
Tehran, Iran

3. BANK JOSIAIYI KESHAHVARZI (a.k.a.
AGRICULTURAL DEVELOPMENT
BANK OF IRAN), Farahzad Expressway,
Tehran, Iran

4. BANK MARKAZI JOMHOURI ISLAMI
IRAN (a.k.a. THE CENTRAL BANK OF
IRAN), Ferdowsi Avenue, P.O. Box 11365
8551, Tehran, Iran

5. BANK MASKAN (a.k.a. HOUSING BANK
(of Iran)), Ferdowsi St., Tehran, Iran

6. BANK MELLAT, Park Shahr, Varzesh Av-
enue, P.O. Box 11365/6964, Tehran, Iran,
and all offices worldwide, including, but
not limited to:

a. BANK MELLAT (Branch), Ziya Gokalp
Bulvari No. 12, Kizilay, Ankara, Turkey

b. BANK MELLAT (Branch), Binbir Cicek
Sokak, Buyukdere Caddesi, P.O. Box 67,
Levant, Istanbul, Turkey

c. BANK MELLAT (Branch), 48 Gresham
Street, London EC2V 7TAX, England

7. BANK MELLI, P.0. Box 11365-171,
Ferdowsi Avenue, Tehran, Iran, and all
offices worldwide, including, but not lim-
ited to:

a. BANK MELLI (Branch), 4 Moorgate, Lon-
don EC2R 6AL, England

b. BANK MELLI (Branch), Schadowplatz 12,
4000 Dusseldorf 1, Germany

c. BANK MELLI (Branch), Friedenstrasse 4,
P.O. Box 160 154, 6000 Frankfurt am Main,
Germany

d. BANK MELLI (Branch), P.O. Box 112129,
Holzbruecke 2, 2000 Hamburg 11, Ger-
many

e. BANK MELLI (Branch), Odeonsplatz 18,
8000 Munich 22, Germany

f. BANK MELLI (Branch), 43 Avenue
Montaigne, 75008 Paris, France

g. BANK MELLI (Branch), 601 Gloucester
Tower, The Landmark, 11 Pedder Street,
P.0O. Box 720, Hong Kong

h. BANK MELLI (Representative Office), 333
New Tokyo Building, 3-1 Marunouchi, 3—
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan

i. BANK MELLI (Representative Office), 818
Wilshire Boulevard, Los Angeles, Cali-
fornia 90017, U.S.A

j. BANK MELLI (Representative Office), 767
Fifth Avenue, 44th Floor, New York, New
York 10153, U.S.A

k. BANK MELLI (Representative Office),
Smolensky Boulevard 22/14, Kv. S., Mos-
cow, Russia

1. BANK MELLI (Branch), Flat No. 1, First
Floor, 8 Al Sad El-Aaly, Dokki, P.O. Box
2654, Cairo, Egypt

m. BANK MELLI (Branch), Ben Yas Street,
P.O. Box No. 1894, Riga Deira, Dubai,
U.AE

n. BANK MELLI (Branch), P.O. Box 2656,
Shaikha Maryam Building, Liwa Street,
Abu Dhabi, U.A.E

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

o. BANK MELLI (Branch), B.P.O. Box 1888,
Clock Tower, Industrial Road, Al-Ain
Club Building in from Emertel Al Ain, Al
Ain, Abu Dhabi, U.A.E
p. BANK MELLI (Branch),
Riga, Ban Yas Street,
U.AE
q. BANK MELLI (Branch), Mohd-Habib
Building, Al-Fahidi Street, P.O. Box 3093,
Bur Dubai, Dubai, U.A.E
r. BANK MELLI (Branch),
Fujairah, U.A.E

BANK MELLI (Branch), Sami Sagar Build-
ing Oman Street Al-Nakheel, P.O. Box
5270, Ras—Al Khaimah, U.A.E

t. BANK MELLI (Branch), P.O. Box 459, Al
Bory Street, Sharjah, U.A.E.

. BANK MELLI (Branch), P.O. Box 785, Gov-

ernment Road, Shaikh Mubarak Build-

ing, Manama, Bahrain
BANK MELLI (Branch), P.O. Box 23309,
Shaikh Salman Street, Road No. 1129,
Muharraq 211, Bahrain
w. BANK MELLI (Branch), P.O. Box 5643,
Mossa Abdul Rehman Hassan Building,
238 Al Burj St., Ruwi, Muscat, Oman
8. BANK OF INDUSTRY AND MINE (of Iran)
(a.k.a. BANK SANAT VA MADAN), Hafez
Avenue, P.O. Box 11365/4978, Tehran, Iran
9. BANK REFAH KARGARAN (a.k.a. WORK-
ERS WELFARE BANK (of Iran)),
Moffettah No. 125, P.O. Box 15815 1866,
Tehran, Iran
10. BANK SADERAT IRAN, Bank Saderat
Tower, P.O. Box 15745-631, Somayeh
Street, Tehran, Iran, and all offices
worldwide, including, but not limited to:
a. BANK SADERAT IRAN (Branch),
Hamdam Street, Airport Road Intersec-
tion, P.O. Box 700, Abu Dhabi, U.A.E
b. BANK SADERAT IRAN (Branch), Al-Am
Road, P.O. Box 1140, Al Ein, Abu Dhabi,
U.AE

. BANK SADERAT IRAN (Branch), Liwara
Street, P.O. Box 16, Ajman, U.A.E

d. BANK SADERAT IRAN (Branch), 3rd
Floor Dom Dasaf Building, Mejloka
Street TA, Ashkhabad, Turkmenistan

e. BANK SADERAT IRAN (Branch), 25-29
Panepistimiou Street, P.O. Box 4308, GR-
10210, Athens 10672, Greece

f. BANK SADERAT IRAN (Branch), Imam
Ali Street, Sahat Yaghi, Ras Elain—
Alektisad Building 2nd Floor, Baalbeck,
Lebanon

g. BANK SADERAT IRAN (Branch and Off-
shore Banking Unit), 106 Government
Road, P.O. Box 825, Manama Town 316,
Bahrain

h. BANK SADERAT IRAN (Branch), Hamra
Pavillion Street, Savvagh and Daaboul
Building 1st Floor, P.O. Box 113-6717, Bei-
rut, Lebanon

i. BANK SADERAT IRAN (Branch),
Alghobairi Boulevard, Beirut, Lebanon

j. BANK SADERAT IRAN (Branch), 28 Sherif
Street, P.O. Box 462, Cairo, Egypt

P.O. Box 1894,
Deira, Dubai,

P.O. Box 248,

w

o
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k. BANK SADERAT IRAN (Branch), Old
Ben-Ghanem Street (next to God Mar-
ket), P.O. Box 2256, Doha, Qatar

1. BANK SADERAT IRAN (Branch),
Almaktoum Road, P.O. Box 4182, Deira,
Dubai, U.A.E

m. BANK SADERAT IRAN (Branch), Bazar
Murshid, P.O. Box 4182, Deira, Dubai,
U.AE

n. BANK SADERAT IRAN (Branch), Alfahid
Road, P.O. Box 4182, Bur Dubai, Dubali,
U.AE

0. BANK SADERAT IRAN (Branch), Sherea
Shekikh Zayad Street, P.O. Box 55,
Fujairah, U.A.E

p. BANK SADERAT IRAN (Branch), Wilhelm
Leuschner Strasse 41, P.O. Box 160151, W—
6000 Frankfurt am Main, Germany

q. BANK SADERAT IRAN (Branch), P.O. Box

112227, Hopfenhof Passage, Kleiner
Bustah 6-10, W-2000 Hamburg 11, Ger-
many

r. BANK SADERAT IRAN (Branch),

Lothbury, London EC2R 7THD, England

s. BANK SADERAT IRAN (Representative
Office), 707 Wilshire Boulevard, Suite
4880, Los Angeles, California 90017, U.S.A

t. BANK SADERAT IRAN (Representative
Office), 55 East 59th Street, 16th Floor,
New York, New York 10022, U.S.A.

u. BANK SADERAT IRAN (Branch), P.O. Box
4269, Mutrah, Muscat, Oman

v. BANK SADERAT IRAN (Branch), 16 Rue
de la Paix, Paris 2eme, 75002 Paris,
France

w. BANK SADERAT IRAN (Branch), Alaroba
Road, P.O. Box 316, Sharjah, U.A.E

11. BANK SANAT VA MADAN (a.k.a. BANK
OF INDUSTRY AND MINE (of Iran)),
Hafez Avenue, P.O. Box 11365/4978,
Tehran, Iran

12. BANK SEPAH, Emam Khomeini Square,
P.O. Box 11364, Tehran, Iran, and all of-
fices worldwide, including, but not lim-
ited to:

a. BANK SEPAH (Branch), Muenchener
Strasse 49, P.O. Box 10 03 47, W-6000
Frankfurt am Main 1, Germany

b. BANK SEPAH (Branch), 5/7 Eastcheap,
EC3M 1JT London, England

c. BANK SEPAH (Representative Office), 650
Fifth Avenue, New York, New York 10019,
U.S.A

d. BANK SEPAH (Branch), 17
Vendome, 75001 Paris, France.

e. BANK SEPAH (Branch), Via Barberini 50,
00187 Rome, Italy

f. BANK SEPAH (Representative Office),
Ufficio di Rappresentan Za, Via Ugo
Foscolo 1, 20121 Milan, Italy

13. BANK TAAVON KESHAVARZI IRAN
(a.k.a. AGRICULTURAL COOPERATIVE
BANK OF IRAN) No. 129 Patrice
Lumumba Street, Jalal-Al-Ahmad Ex-
pressway, P.O. Box 14155/6395, Tehran,
Iran

Place
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14. BANK TEJARAT, 130 Taleghani Avenue,
Nejatoullahie, P.0O. Box 11365-5416,
Tehran, Iran, and all offices worldwide,
including, but not limited to:

a. BANK TEJARAT (Branch), 6/8 Clements
Lane, London EC4N 7TAP, England

b. BANK TEJARAT (Branch), 44 Avenue des
Champs Elysees, 75008 Paris, France

15. DEUTSCH-IRANISCHE HANDELSBANK
AG (n.k.a. EUROPAEISCH-IRANISCHE
HANDELSBANK AG) Depenau 2, W-2000
Hamburg 1, Germany, and all offices
worldwide, including, but not limited to:

a. DEUTSCH-IRANISCHE HANDELSBANK
AG (n.k.a. EUROPAEISCH-IRANISCHE
HANDELSBANK AG) (Representative Of-
fice), 23 Argentine Square, Beihaghi
Bulvard, P.O. Box 15815/1787, Tehran
15148, Iran

16. EUROPAEISCH-IRANISCHE
HANDELSBANK AG (f.k.a. DEUTSCH-
IRANISCHE HANDELSBANK AG)
Depenau 2, W-2000 Hamburg 1, Germany,
and all offices worldwide, including, but
not limited to:

a. EUROPAEISCH-IRANISCHE
HANDELSBANK AG (f.k.a. DEUTSCH-
IRANISCHE HANDELSBANK AG) (Rep-
resentative Office), 23 Argentine Square,
Beihaghi Bulvard, P.O. Box 15815/1787,
Tehran 15148, Iran

17. HOUSING BANK (of Iran) (a.k.a. BANK
MASKAN), Ferdowsi St., Tehran, Iran

18. IRAN OVERSEAS INVESTMENT BANK
LIMITED (f.k.a. IRAN OVERSEAS IN-
VESTMENT CORPORATION LIMITED),
120 Moorgate, London EC2M 6TS, Eng-
land, and all offices worldwide, includ-
ing, but not limited to:

a. IRAN OVERSEAS INVESTMENT BANK
LIMITED (Representative Office), 1137
Avenue Vali Asr off Park-e-SAll, P.O.
Box 15115/5631, Tehran, Iran

b. IRAN OVERSEAS INVESTMENT BANK
LIMITED (Agency), Suite 3c Olympia
House, 61/63 Dame Street, Dublin 2, Ire-

land
c. IRAN OVERSEAS INVESTMENT BANK
LIMITED (Agency), Improgetti, Via

Germanico 24, 00192 Rome, Italy

d. IRAN OVERSEAS TRADING COMPANY
LIMITED (Subsidiary), 120 Moorgate,
London EC2M 6TS, England

e. JRAN OVERSEAS INVESTMENT COR-
PORATION LIMITED (n.k.a. IRAN
OVERSEAS INVESTMENT BANK LIM-
ITED), 120 Moorgate, London EC2M 6TS,
England

19. THE CENTRAL BANK OF IRAN (a.k.a.
BANK MARKAZI JOMHOURI ISLAMI
IRAN), Ferdowsi Avenue, P.O. Box 11365—
8551, Tehran, Iran

20. WORKERS WELFARE BANK (of Iran)
(a.k.a. BANK REFAH KARGARAN),
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Moffettah No. 125, P.O. Box 15815 1866,
Tehran, Iran

[64 FR 20175, Apr. 26, 1999. Redesignated at 64
FR 41793, Aug. 2, 1999]

APPENDIX B TO PART 560—BULK
AGRICULTURAL COMMODITIES

NoOTES: 1. Appendix B sets forth those agri-
cultural commodities eligible for the bulk
agricultural commodity sales licensing pro-
cedures in §560.531.

2. Commodities are identified by their clas-
sification numbers in the Harmonized Tariff
Schedule of the United States (see 19 U.S.C.
1202) (“HTS”).

HTS Num-

ber Commodity

1001.10 Durum Wheat

1001.90 Other Wheat and Meslin, including seed,
Red Spring Wheat, White Winter Wheat,
“Canadian” Western Red Winter Wheat,
Soft White Spring Wheat, and Wheat not
elsewhere specified

1101.00 Wheat or Meslin Flour

1006.10 Rice in the husk (paddy or rough)

1006.20 Husked (brown) Rice

1006.30 Semi—milled or wholly milled Rice, whether
or not polished or glazed

1006.40 Broken Rice

1102.30 Rice Flour

1103.14 Rice Groats, Meal and Pellets

1002.00 Rye

1003.00 Barley

1004.00 Oats

1007.00 Grain Sorghum

1005.00 Corn (Maize)

0713.31 Dried Beans including Vigna mungo (L.),
Hepper, and Vigna radiata (L.) Wilczek

0713.32 Small red (adzuki) beans

0713.33 Kidney beans, including white pea beans

0713.39 Beans, other

0713.50 Broad beans and horse beans

0713.10 Dried Peas (Pisum sativum)

0713.20 Chickpeas (garbanzos)

0713.40 Lentils

0713.90 Dried leguminous vegetables, shelled, not
elsewhere specified

1201.00 Soybeans, whether or not broken

2304.00 Soybean cake, meal and pellets

1507.10 Soybean oil, crude

1507.90 Soybean oil, other

1514.10 Rapeseed, colza and mustard oil, crude

1514.90 Rapeseed, colza and mustard oil, other

1515.21 Corn (Maize) oil, crude

1515.29 Corn (Maize) oil, other

1512.21 Cottonseed oil, crude

1512.29 Cottonseed oil, other

1517.90 Cottonseed oil, hydrogenated

1508.10 Peanut (ground—nut) oil, crude

1508.90 Peanut (ground-nut) oil, other

1515.50 Sesame oil

1512.11 Sunflower—seed oil, crude

1512.19 Sunflower—seed oil, other

121291 Sugar Beets, fresh, chilled, frozen or dried

1212.92 Sugar Cane, fresh, chilled, frozen or dried

1701.11 Cane Sugar, raw, solid form

1701.12 Beet Sugar, raw, solid form

1701.91 Cane or Beet Sugar, solid form, containing
added coloring or flavoring

1701.99 Cane or Beet Sugar, other, not elsewhere

specified

31 CFR Ch. V (7-1-02 Edition)

[64 FR 41793, Aug. 2, 1999]

APPENDIX C TO PART 560—ELIGIBLE
PROCUREMENT BODIES

This Appendix C sets forth eligible pro-
curement bodies of the Government of Iran
identified by the Office of Foreign Assets
Control as not being affiliated with the coer-
cive organs of the state. See §560.531(e).

Government Trading Corporation (a.k.a.
GTC).

State Livestock and Logistics Co. (a.k.a.
State Livestock Affairs Logistics; a.k.a.
SLAL).

[64 FR 58792, Nov. 1, 1999]

PART 575—IRAQI SANCTIONS
REGULATIONS

Subpart A—Relation of This Part to Other
Laws and Regulations

Sec.
575.101 Relation of this part to other laws
and regulations.

Subpart B—Prohibitions

575.201 Prohibited transactions involving
property in which the Government of
Iraq has an interest; transactions with
respect to securities.

575.202 Effect of transfers violating the pro-
visions of this part.

575.203 Holding of certain types of blocked
property in interest-bearing accounts.
575.204 Prohibited importation of goods or

services from Iraq.

575.206 Prohibited exportation and reexpor-
tation of goods, technology, or services
to Iraq.

575.206 Prohibited dealing in property.

575.207 Prohibited transactions relating to
travel to Iraq or to activities within
Iraq.

575.208 Prohibited transportation-related
transactions involving Iraq.

575.209 Prohibited performance of contracts.

575.210 Prohibited transfers of funds to the
Government of Iraq or any person in
Iraq.

575.211 Evasions; attempts; conspiracies.

575.212 Effective dates.

Subpart C—General Definitions

575.301
575.302

Blocked account; blocked property.

Effective date.

575.303 Entity.

575.304 Entity of the Government of Iraq;
Iraqi Government Entity.

575.306 General license.

575.306 Government of Iraq.

575.307 Government of Kuwait.

575.308 Interest.
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